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CAPÍTULO 31 

 

SOLUCIÓN DE DIFERENCIAS 

 

 

SECCIÓN A 

 

OBJETIVO Y ÁMBITO DE APLICACIÓN 

 

 

ARTÍCULO 31.1 

 

Objetivo 

 

El objetivo del presente capítulo es establecer un mecanismo efectivo y eficiente para evitar y 

solucionar cualquier diferencia entre las Partes relativa a la interpretación y aplicación del presente 

Acuerdo con vistas a alcanzar una solución de mutuo acuerdo. 

 

 

ARTÍCULO 31.2 

 

Ámbito de aplicación 

 

El presente capítulo se aplicará a cualquier diferencia entre las Partes sobre la interpretación y 

aplicación de las disposiciones del presente Acuerdo (en lo sucesivo, «disposiciones abarcadas»), 

salvo que se disponga otra cosa en el presente Acuerdo. 
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ARTÍCULO 31.3 

 

Definiciones 

 

A efectos del presente capítulo y de los anexos 31-A y 31-B: 

 

a) «Parte demandante» significa la Parte que solicite el establecimiento de un grupo especial de 

conformidad con el artículo 31.5; 

 

b) «mediador» significa la persona que haya sido seleccionada como mediadora de conformidad 

con el artículo 31.27; 

 

c) «grupo especial» significa un grupo especial establecido con arreglo al artículo 31.6; 

 

d) «miembro del grupo especial» significa todo miembro de un grupo especial; y 

 

e) «Parte demandada» significa la Parte respecto de la cual se alega que ha incumplido una 

disposición abarcada. 
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SECCIÓN B 

 

CONSULTAS 

 

 

ARTÍCULO 31.4 

 

Consultas 

 

1. Las Partes procurarán resolver cualquier diferencia a las que se refiere el artículo 31.2 

iniciando consultas de buena fe para llegar a una solución de mutuo acuerdo. 

 

2. Una Parte solicitará consultas por medio de una solicitud escrita enviada a la otra Parte, en la 

que indique la medida conflictiva en cuestión y las disposiciones abarcadas que considere 

aplicables. 

 

3. La Parte a la que se dirija la solicitud de consultas responderá a tal solicitud con prontitud, 

pero a más tardar diez días después de la fecha de entrega de esta. Las consultas se celebrarán 

dentro de treinta días después de la fecha de entrega de la solicitud de consultas y tendrán lugar, 

salvo que las Partes acuerden otra cosa, en el territorio de la Parte a la que se dirija la solicitud. Las 

consultas se considerarán concluidas cuarenta y seis días después de la fecha de entrega de la 

solicitud de consultas, salvo que las Partes acuerden continuarlas. 

 

4. Las consultas sobre cuestiones de urgencia, incluidas las relacionadas con mercancías 

perecederas o mercancías o servicios estacionales, se celebrarán dentro de quince días después de la 

fecha de entrega de la solicitud de consultas. Las consultas se considerarán concluidas veintitrés 

días después de la fecha de entrega de la solicitud de consultas, salvo que las Partes acuerden 

continuarlas. 

 



 
 

CL/EU/ITA/es 519 

5. Durante las consultas, cada Parte proporcionará información factual suficiente para permitir 

un examen completo de la forma en que la medida en cuestión podría afectar a la aplicación del 

presente Acuerdo. Cada Parte se esforzará por garantizar la participación de personal de sus 

autoridades gubernamentales competentes que tenga experiencia en la materia objeto de las 

consultas. 

 

6. Las consultas, y en especial cualquier información declarada confidencial y las posiciones 

adoptadas por una Parte durante las consultas, serán confidenciales y se entenderán sin perjuicio de 

los derechos de cada Parte en otros procedimientos. 

 

7. Si la Parte a la que se dirige la solicitud de consultas no responde a esta dentro de diez días 

después de la fecha de su entrega, si las consultas no se celebran dentro de los plazos establecidos 

en los apartados 3 o 4, si las Partes están de acuerdo en no celebrar consultas, o si estas finalizan sin 

haberse llegado a una solución de mutuo acuerdo, la Parte que solicitó las consultas podrá recurrir 

al artículo 31.5. 

 

 

SECCIÓN C 

 

PROCEDIMIENTOS DEL GRUPO ESPECIAL 

 

 

ARTÍCULO 31.5 

 

Inicio de los procedimientos del grupo especial 

 

1. Si las Partes no logran solucionar el asunto mediante consultas de conformidad con lo 

dispuesto en el artículo 31.4, la Parte que solicitó las consultas podrá solicitar el establecimiento de 

un grupo especial. 
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2. La solicitud para el establecimiento de un grupo especial se hará por medio de una solicitud 

por escrito entregada a la otra Parte. La Parte demandante señalará la medida objeto de la diferencia 

en su solicitud, especificará las disposiciones abarcadas que considera aplicables y explicará el 

modo en que esa medida constituye una violación de las disposiciones abarcadas de tal forma que 

presente claramente el fundamento jurídico de la demanda. 

 

 

ARTÍCULO 31.6 

 

Establecimiento de un grupo especial 

 

1. Un grupo especial estará compuesto por tres miembros. 

 

2. Dentro de catorce días después de la fecha de entrega a la Parte demandada de la solicitud de 

establecimiento de un grupo especial, las Partes se consultarán con miras a alcanzar un acuerdo 

sobre la composición de tal grupo. 

 

3. Si las Partes no llegan a un acuerdo sobre la composición del grupo especial dentro del plazo 

establecido en el apartado 2 del presente artículo, cada Parte podrá nombrar a un miembro del grupo 

especial a partir de su sublista establecida con arreglo al artículo 31.8, apartado 1, dentro de diez 

días después de la fecha de expiración del plazo establecido en el apartado 2 del presente artículo. 

Si la Parte demandada no designa un miembro del grupo especial a partir de su sublista dentro de 

dicho plazo, el copresidente del Comité de Comercio de la Parte demandante seleccionará al 

miembro del grupo especial por sorteo, dentro de cinco días después de la fecha de expiración de 

dicho plazo, a partir de la sublista de esa Parte. El copresidente del Comité de Comercio de la Parte 

demandante podrá delegar dicha selección por sorteo del miembro del grupo especial. 
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4. Si las Partes no llegan a un acuerdo sobre el presidente del grupo especial dentro del plazo 

establecido en el apartado 2 del presente artículo, el copresidente del Comité de Comercio de la 

Parte demandante seleccionará por sorteo, dentro de diez días después de la fecha de expiración de 

ese plazo, al presidente del grupo especial a partir de la sublista de presidentes establecida con 

arreglo al artículo 31.8, apartado 1, letra c). El copresidente del Comité de Comercio de la Parte 

demandante podrá delegar dicha selección por sorteo del presidente del grupo especial. 

 

5. Se considerará que el grupo especial ha sido creado quince días después de la fecha en que los 

tres miembros seleccionados hayan notificado a las Partes su aceptación del nombramiento de 

conformidad con el anexo 31-A, a menos que las Partes acuerden otra cosa. Cada Parte hará pública 

con prontitud la fecha de establecimiento del grupo especial. 

 

6. Si alguna de las listas contempladas en el artículo 31.8 no se hubiera establecido o no 

contuviera suficientes nombres en el momento de la presentación de la solicitud con arreglo a los 

apartados 3 o 4 del presente artículo, los miembros del grupo especial serán seleccionados por 

sorteo de entre las personas que hayan sido propuestas formalmente por una o ambas Partes de 

conformidad con el anexo 31-A. 

 

 

ARTÍCULO 31.7 

 

Elección de foro 

 

1. Si surge cualquier diferencia en relación con una medida en particular en un supuesto 

incumplimiento de una obligación en virtud del presente Acuerdo y una obligación sustancialmente 

equivalente en virtud de otro acuerdo internacional del que ambas Partes sean parte, incluido el 

Acuerdo sobre la OMC, la Parte que solicite reparación elegirá el foro en el que deberá resolverse la 

diferencia. 
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2. Una vez que una Parte haya elegido el foro y haya iniciado un procedimiento de solución de 

diferencias conforme a la presente sección o conforme a otro acuerdo internacional en lo que 

respecta a la medida en particular a la que se refiere el apartado 1, esa Parte no podrá iniciar un 

procedimiento de solución de diferencias con arreglo a ese otro acuerdo internacional o a la 

presente sección, respectivamente, a menos que el foro elegido en primera instancia no llegue a 

ninguna conclusión sobre las diferencias por razones procedimentales o jurisdiccionales. 

 

3. A efectos del presente artículo: 

 

a) los procedimientos de solución de diferencias conforme a la presente sección se considerarán 

iniciados cuando una Parte solicite el establecimiento de un grupo especial en virtud del 

artículo 31.5; 

 

b) los procedimientos de solución de diferencias en el marco del Acuerdo sobre la OMC se 

considerarán iniciados por la solicitud de una Parte de establecimiento de un grupo especial 

de conformidad con el artículo 6 del Entendimiento relativo a las normas y procedimientos 

por los que se rige la solución de diferencias, que figura en el anexo 2 del Acuerdo sobre la 

OMC; y 

 

c) los procedimientos de solución de diferencias en el marco de cualquier otro acuerdo se 

considerarán iniciados de conformidad con las disposiciones pertinentes de ese acuerdo. 

 

4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 2, nada de lo dispuesto en el presente Acuerdo 

impedirá que una Parte suspenda las obligaciones autorizadas por el Órgano de Solución de 

Diferencias de la OMC o autorizadas en virtud de los procedimientos de solución de diferencias de 

otro acuerdo internacional en el que las Partes sean parte. El Acuerdo sobre la OMC o cualquier 

otro acuerdo internacional entre las Partes no se invocará para impedir que una Parte suspenda las 

obligaciones previstas en virtud de la presente sección. 
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ARTÍCULO 31.8 

 

Listas de miembros de un grupo especial 

 

1. El Comité de Comercio establecerá, a más tardar un año después de la entrada en vigor del 

presente Acuerdo, una lista de al menos quince personas dispuestas y capacitadas para ejercer como 

miembros del grupo especial. La lista estará compuesta por tres sublistas: 

 

a) una sublista de personas establecida sobre la base de propuestas de la Unión Europea; 

 

b) una sublista de personas establecida sobre la base de propuestas de Chile; y 

 

c) una sublista de personas que no sean nacionales de ninguna de las Partes y que actuarán como 

presidentes del grupo especial. 

 

2. Cada sublista estará compuesta al menos por cinco personas. El Comité de Comercio se 

asegurará de que en la lista figure siempre ese número mínimo de personas. 

 

3. El Comité de Comercio podrá establecer listas adicionales de personas expertas en sectores 

específicos cubiertos por el presente Acuerdo. Si las Partes así lo acuerdan, estas listas adicionales 

se utilizarán para componer el grupo especial de conformidad con el procedimiento establecido en 

el artículo 31.6. 
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ARTÍCULO 31.9 

 

Requisitos para los miembros de un grupo especial 

 

1. Los miembros de los grupos especiales deberán: 

 

a) haber demostrado su conocimiento técnico en el ámbito del Derecho, el comercio 

internacional y otros asuntos cubiertos por el presente Acuerdo; 

 

b) ser independientes de ambas Partes, no estar vinculado a ninguna de ellas ni aceptar 

instrucciones de ninguna de ellas; 

 

c) actuar a título personal y no aceptar instrucciones de ninguna organización o gobierno con 

respecto a los asuntos relacionados con la diferencia; y 

 

d) cumplir las disposiciones del anexo 31-B. 

 

2. El presidente, además de cumplir los requisitos establecidos en el apartado 1, tendrá 

experiencia en procedimientos de resolución de diferencias. 

 

3. Habida cuenta del objeto de una diferencia en particular, las Partes podrán acordar 

excepciones a los requisitos enumerados en el apartado 1, letra a). 
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ARTÍCULO 31.10 

 

Funciones del grupo especial 

 

El grupo especial: 

 

a) hará una evaluación objetiva del asunto planteado, que incluirá una evaluación objetiva de los 

hechos del caso y de la aplicabilidad y la conformidad con las disposiciones abarcadas; 

 

b) expondrá, en sus decisiones e informes, las conclusiones de los hechos, la aplicabilidad de las 

disposiciones abarcadas y la justificación básica de sus constataciones y conclusiones; y 

 

c) debería consultar periódicamente a las Partes y dar oportunidades adecuadas para que se 

alcance una solución de mutuo acuerdo. 

 

 

ARTÍCULO 31.11 

 

Mandato 

 

1. A menos que las Partes acuerden otra cosa dentro de los cinco días siguientes al 

establecimiento del grupo especial, el mandato de dicho grupo especial será: 

 

«examinar, a la luz de las disposiciones pertinentes del Acuerdo Interino de Comercio entre la 

Unión Europea y, por una parte, y la República de Chile, por otra, citadas por las Partes, el asunto 

mencionado en la solicitud de establecimiento del grupo especial, formular constataciones sobre la 

conformidad de la medida en cuestión respecto a las disposiciones abarcadas en dicho Acuerdo y 

emitir un informe de conformidad con el artículo 31.13 de tal Acuerdo». 
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2. Si las Partes acuerdan un mandato distinto del establecido en el apartado 1, notificarán el 

mandato acordado al grupo especial dentro del plazo previsto en dicho apartado. 

 

 

ARTÍCULO 31.12 

 

Decisión sobre la urgencia 

 

1. Cuando una Parte así lo solicite, el grupo especial decidirá, dentro de diez días después de la 

fecha de su establecimiento, si el asunto constituye una cuestión de urgencia. 

 

2. En casos de urgencia, los plazos aplicables establecidos en la presente sección serán la mitad 

del tiempo establecido en ella, salvo para los plazos a que se refieren los artículos 31.6 y 31.11. 

 

 

ARTÍCULO 31.13 

 

Informes provisional y final 

 

1. El grupo especial presentará a las Partes un informe provisional dentro de noventa días 

después de la fecha de su establecimiento. Si el grupo especial considera que ese plazo no puede 

cumplirse, el presidente del grupo especial lo notificará a las Partes, indicando los motivos del 

retraso y la fecha en la que el grupo especial prevé emitir su informe provisional. El grupo especial 

no presentará su informe provisional en ningún caso más tarde de 120 días después de la fecha de su 

establecimiento. 
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2. Cada Parte podrá solicitar por escrito al grupo especial que reconsidere aspectos concretos del 

informe provisional dentro de diez días después de la fecha de la presentación de la solicitud. Una 

Parte podrá formular observaciones sobre la solicitud de la otra Parte dentro de seis días después de 

la fecha de presentación de tal solicitud. 

 

3. Si no se presenta ninguna solicitud de conformidad con el apartado 2, el informe provisional 

pasará a ser el informe final. 

 

4. El grupo especial presentará a las Partes su informe final dentro de 120 días después de la 

fecha de su establecimiento. Si el grupo especial considera que ese plazo no puede cumplirse, el 

presidente del grupo especial lo notificará a las Partes, indicando los motivos del retraso y la fecha 

en la que el grupo especial prevé emitir su informe final. El grupo especial no presentará su informe 

provisional en ningún caso más tarde de 150 días después de la fecha de su establecimiento. 

 

5. El informe final incluirá un examen de cualquier solicitud por escrito de las Partes sobre el 

informe provisional y abordará claramente las observaciones de las Partes. El grupo especial 

incluirá lo siguiente en los informes provisional y final: 

 

a) una sección descriptiva que contenga un resumen de los argumentos de las Partes y de las 

observaciones mencionadas en el apartado 2; 

 

b) sus conclusiones sobre los hechos del caso y sobre la aplicabilidad de las disposiciones 

abarcadas pertinentes; 

 

c) sus conclusiones sobre la conformidad o falta de conformidad de la medida en cuestión con 

respecto a las disposiciones abarcadas pertinentes; y 

 

d) la justificación de las conclusiones a que se refieren las letras b) y c). 
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6. El informe final será firme y vinculante para las Partes. 

 

 

ARTÍCULO 31.14 

 

Medidas de cumplimiento 

 

1. La Parte demandada adoptará todas las medidas necesarias para cumplir con prontitud lo 

dispuesto en el informe final con el fin de dar cumplimiento a las disposiciones abarcadas. 

 

2. La Parte demandada notificará a la Parte demandante, a más tardar treinta días después de la 

fecha de emisión del informe final, cualquier medida que haya adoptado o tenga previsto adoptar 

para cumplir lo dispuesto en el informe final. 

 

 

ARTÍCULO 31.15 

 

Plazo prudencial 

 

1. Si no fuera posible el cumplimiento inmediato, la Parte demandada, a más tardar treinta días 

después de la fecha de presentación del informe final, notificará a la Parte demandante la duración 

del plazo prudencial que necesitará para tal cumplimiento. Las Partes tratarán de acordar la 

duración del plazo prudencial para cumplir lo dispuesto en el informe final. 
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2. Si las Partes no alcanzan un acuerdo sobre la duración del plazo razonable, la Parte 

demandante podrá, no antes de veinte días después de la fecha de presentación de la notificación 

prevista en el apartado 1, solicitar por escrito que el grupo especial original determine la duración 

del plazo razonable. El grupo especial presentará a las Partes su decisión dentro de veinte días 

después de la fecha de presentación de la solicitud. 

 

3. La Parte demandada notificará a la Parte demandante, al menos un mes antes de la expiración 

del plazo prudencial, sus avances con respecto al cumplimiento de lo dispuesto en el informe final. 

 

4. Las Partes podrán acordar ampliar el plazo prudencial. 

 

 

ARTÍCULO 31.16 

 

Examen del cumplimiento 

 

1. La Parte demandada notificará a la Parte demandante, a más tardar en la fecha de vencimiento 

del plazo prudencial a que se refiere el artículo 31.15, cualquier medida que haya adoptado para 

cumplir lo dispuesto en el informe final. 

 

2. Si las Partes no están de acuerdo sobre la existencia o la compatibilidad con las disposiciones 

abarcadas de cualquier medida de cumplimiento adoptada, la Parte demandante podrá dirigir al 

grupo especial original una solicitud, por escrito, para que resuelva sobre el asunto. La solicitud 

indicará la medida en cuestión y explicará en qué sentido constituye un incumplimiento de las 

disposiciones abarcadas de una manera que exponga con suficiente claridad el fundamento jurídico 

de la reclamación. El grupo especial comunicará su decisión a las Partes dentro de cuarenta y seis 

días después de la fecha de presentación de la solicitud. 

 

 



 
 

CL/EU/ITA/es 530 

ARTÍCULO 31.17 

 

Medidas correctoras temporales 

 

1. A solicitud de la Parte demandante y previa consulta a esta, la Parte demandada presentará 

una oferta de compensación temporal si: 

 

a) la Parte demandada notifica a la Parte demandante que no es posible cumplir con lo dispuesto 

en el informe final; 

 

b) la Parte demandada no notifica ninguna medida que haya adoptado o tenga previsto adoptar 

para cumplir las disposiciones dentro del plazo mencionado en el artículo 31.14, o no notifica 

ninguna medida adoptada para cumplir las disposiciones antes de la fecha de vencimiento del 

plazo prudencial a que se refiere el artículo 31.15; 

 

c) el grupo especial concluye que no existe ninguna medida de cumplimiento, de conformidad 

con el artículo 31.16; o 

 

d) el grupo especial concluye que la medida adoptada para cumplir las disposiciones no es 

consistente con las disposiciones abarcadas, de conformidad con el artículo 31.16. 

 

2. En cualquiera de las circunstancias a que se refiere el apartado 1, letras a), b), c) o d), la Parte 

demandante podrá notificar a la Parte demandada su intención de suspender las obligaciones 

establecidas en las disposiciones abarcadas si: 

 

a) la parte demandante decide no presentar una solicitud en virtud del apartado 1; o 
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b) la Parte demandante ha presentado una solicitud con arreglo al apartado 1 y las Partes no 

acuerdan una compensación temporal dentro de veinte días después de la fecha de 

vencimiento del plazo razonable a que se refiere el artículo 31.15 o de la emisión de la 

decisión del grupo especial con arreglo al artículo 31.16. 

 

3. La Parte demandante podrá suspender las obligaciones diez días después de la fecha de 

entrega de la notificación mencionada en el apartado 2, a menos que la Parte demandada haya 

presentado una solicitud con arreglo al apartado 6. 

 

4. El nivel de la suspensión de obligaciones no superará el nivel equivalente a la anulación o al 

menoscabo causado por la violación. La notificación a que se refiere el apartado 2 especificará el 

nivel de la suspensión prevista de las obligaciones. 

 

5. Al considerar qué obligaciones suspender, la Parte demandante debería tratar en primer lugar 

de suspender las obligaciones en el mismo sector o sectores que los afectados por la medida que el 

grupo especial haya considerado inconsistentes con las disposiciones abarcadas. La suspensión de 

obligaciones podrá aplicarse a un sector o sectores cubiertos en el presente Acuerdo distintos de 

aquellos en los que el grupo especial haya constatado la anulación o menoscabo, en particular si la 

Parte demandante considera que tal suspensión en el otro sector o sectores es factible o efectiva para 

inducir el cumplimiento. 

 

6. Si la Parte demandada considera que el nivel notificado de suspensión de obligaciones 

pretendida es superior al nivel equivalente a la anulación o menoscabo causado por la violación, 

podrá, antes del vencimiento del plazo establecido en el apartado 3, solicitar por escrito al grupo 

especial original que decida sobre el asunto. El grupo especial comunicará a las Partes su decisión 

sobre el nivel de suspensión de las obligaciones dentro de treinta días después de la fecha de la 

solicitud. La Parte demandante no suspenderá ninguna obligación hasta que el grupo especial haya 

adoptado su decisión. La suspensión de obligaciones se ajustará a esa decisión. 
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7. La suspensión de obligaciones o la compensación mencionadas en el presente artículo serán 

temporales y no se aplicarán después que: 

 

a) las Partes hayan llegado a una solución de mutuo acuerdo conforme a lo dispuesto en el 

artículo 31.32; 

 

b) las Partes hayan acordado que la medida adoptada para cumplir hace que la Parte demandada 

se ajuste a las disposiciones abarcadas; o 

 

c) cualquier medida adoptada para dar cumplimiento que el grupo especial haya considerado 

inconsistente con las disposiciones abarcadas haya sido retirada o enmendada a fin de que la 

Parte demandada cumpla dichas disposiciones. 

 

 

ARTÍCULO 31.18 

 

Revisión de las medidas adoptadas para cumplir  

tras la adopción de medidas correctoras temporales 

 

1. La Parte demandada notificará a la Parte demandante cualquier medida que haya adoptado 

para cumplir tras la suspensión de obligaciones o tras la aplicación de una compensación temporal, 

según sea el caso. Excepto en los casos a que se refiere el apartado 2, la Parte demandante pondrá 

fin a la suspensión de obligaciones dentro de treinta días después de la fecha de entrega de esa 

notificación. En los casos en que se haya aplicado la compensación, y con excepción de los casos a 

que se refiere el apartado 2, la Parte demandada podrá poner fin a la aplicación de dicha 

compensación dentro de treinta días después de la fecha de entrega de la notificación de su efectivo 

cumplimiento. 
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2. Si las Partes no llegan a un acuerdo acerca de si la medida notificada de conformidad con el 

apartado 1 hace que la Parte demandada cumpla las disposiciones abarcadas dentro de treinta días 

después de la fecha de presentación de esa notificación, la Parte demandante presentará una 

solicitud por escrito al grupo especial inicial para que se pronuncie sobre la cuestión. El grupo 

especial presentará a las Partes su decisión dentro de cuarenta y seis días después de la fecha de 

presentación de la solicitud. Se pondrá fin a la suspensión de las obligaciones o la compensación si 

el grupo especial determina que la medida adoptada para cumplir se ajusta a las disposiciones 

abarcadas, según el caso. En su caso, la Parte demandante ajustará el nivel de suspensión de 

obligaciones o de compensación a la luz de la decisión del grupo especial. 

 

3. Si la Parte demandada considera que el nivel de suspensión implementado por la Parte 

demandante supera el nivel equivalente a la anulación o al menoscabo causado por la violación, 

podrá presentar una solicitud por escrito al grupo especial inicial para que decida la cuestión. 

 

 

ARTÍCULO 31.19 

 

Sustitución de los miembros de un grupo especial 

 

Si, durante los procedimientos del grupo especial que se lleven a cabo con arreglo a la presente 

sección, un miembro del grupo especial no puede participar, se retira o necesita ser sustituido 

porque no cumple los requisitos del anexo 31-B, se nombrará un nuevo miembro del grupo especial 

de conformidad con el artículo 31.6. El plazo para emitir un informe o una decisión a que se refiere 

la presente sección se prorrogará durante el tiempo necesario para el nombramiento del nuevo 

miembro. 
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ARTÍCULO 31.20 

 

Reglamento interno 

 

1. Los procedimientos relativos a los grupos especiales se regirán por el presente capítulo y por 

el anexo 31-A. 

 

2. Todas las audiencias del grupo especial estarán abiertas al público, salvo que el anexo 31-A 

establezca otra cosa. 

 

 

ARTÍCULO 31.21 

 

Suspensión y terminación 

 

1. A solicitud conjunta de las Partes, el grupo especial suspenderá su actividad en cualquier 

momento por un período acordado por las Partes que no supere los doce meses consecutivos. 

 

2. El grupo especial reanudará sus actividades antes de que finalice el período de suspensión 

previa solicitud por escrito de ambas Partes, o al final del período de suspensión previa solicitud por 

escrito de cualquiera de las Partes. La Parte solicitante lo notificará a la otra Parte en consecuencia. 

Si una Parte no solicita la reanudación de la actividad del grupo especial al final del período de 

suspensión, la autoridad de dicho grupo especial expirará y se pondrá fin al procedimiento de 

solución de diferencias. 

 

3. Si se suspende el trabajo del grupo con arreglo al presente artículo, los plazos pertinentes 

establecidos en virtud de la presente sección se prorrogarán por el mismo período por el que se haya 

suspendido el trabajo del grupo especial. 
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ARTÍCULO 31.22 

 

Derecho a recabar información 

 

1. A solicitud de una Parte, o por iniciativa propia, el grupo especial podrá recabar la 

información de las Partes que considere necesaria y pertinente. Estas darán una respuesta con 

prontitud y completa a cualquier solicitud de información por parte del grupo especial. 

 

2. A solicitud de una Parte, o por iniciativa propia, el grupo especial podrá recabar información 

que considere necesaria y pertinente de cualquier fuente. El grupo especial también tiene derecho a 

solicitar la opinión, incluida la información y el asesoramiento técnico, de expertos, según estime 

oportuno, y con sujeción a los términos y condiciones acordados por las Partes, en su caso. 

 

3. El grupo especial considerará amicus curiae las comunicaciones de personas físicas/naturales 

de una Parte o de personas jurídicas establecidas en una Parte de conformidad con el anexo 31-A. 

 

4. Toda información obtenida por el grupo especial de conformidad con el presente artículo se 

comunicará a las Partes y las Partes podrán formular observaciones al respecto. 

 

 

ARTÍCULO 31.23 

 

Normas de interpretación 

 

1. El grupo especial interpretará las disposiciones abarcadas de conformidad con las normas 

consuetudinarias de interpretación del Derecho internacional público, incluidas las codificadas en la 

Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados. 
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2. El grupo especial también tendrá en cuenta las interpretaciones pertinentes que consten en los 

informes de los grupos especiales de la OMC y del Órgano de Apelación, adoptados por el Órgano 

de Solución de Diferencias de la OMC. 

 

3. Los informes y decisiones del grupo especial no pueden aumentar ni reducir los derechos ni 

las obligaciones de las Partes en virtud del presente Acuerdo. 

 

 

ARTÍCULO 31.24 

 

Informes y decisiones del grupo especial 

 

1. Las deliberaciones del grupo especial tendrán carácter confidencial. El grupo especial hará 

todo lo posible por redactar informes y adoptar decisiones por consenso. Si esto no fuera posible, el 

grupo especial decidirá el asunto por mayoría de votos. En ningún caso se divulgarán las opiniones 

particulares de los miembros del grupo especial. 

 

2. Cada Parte pondrá a disposición del público sus comunicaciones, así como los informes y 

decisiones del grupo especial, con sujeción a la protección de la información confidencial. 

 

3. Las Partes aceptarán incondicionalmente los informes y decisiones del grupo especial. Estos 

no crearán derechos ni obligaciones para las personas. 

 

4. El grupo especial y las Partes tratarán como confidencial toda información presentada por una 

Parte al grupo especial de conformidad con el anexo 31-A. 
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SECCIÓN D 

 

MECANISMO DE MEDIACIÓN 

 

 

ARTÍCULO 31.25 

 

Objetivo 

 

1. El objetivo del mecanismo de mediación es facilitar que se llegue a una solución de mutuo 

acuerdo mediante un procedimiento completo y rápido con la asistencia de un mediador. 

 

2. El procedimiento de mediación solo podrá iniciarse por mutuo acuerdo de las Partes, con el 

fin de buscar soluciones de mutuo acuerdo y considerar cualquier consejo o solución propuesta por 

el mediador. 

 

 

ARTÍCULO 31.26 

 

Inicio del procedimiento de mediación 

 

1. Una Parte («la Parte requirente») podrá solicitar en cualquier momento a la otra Parte («la 

Parte requerida») por escrito que inicie un procedimiento de mediación con respecto a cualquier 

medida de la Parte demandada que supuestamente afecte negativamente al comercio o a la inversión 

entre las Partes. 
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2. La solicitud a que se refiere el apartado 1 será lo suficientemente detallada como para exponer 

con claridad las preocupaciones de la Parte requirente e: 

 

a) indicará la medida concreta de que se trate; 

 

b) expondrá los efectos negativos que, según la Parte requirente, la medida tiene o tendrá sobre 

el comercio o las inversiones entre las Partes; y 

 

c) explicará cómo considera la Parte solicitante que tales efectos están relacionados con la 

medida. 

 

3. La Parte requerida considerará la solicitud favorablemente y comunicará su aceptación o 

rechazo por escrito a la Parte requirente dentro de diez días después de la fecha de presentación. En 

caso contrario, la solicitud se considerará rechazada. 

 

 

ARTÍCULO 31.27 

 

Selección del mediador 

 

1. Las Partes tratarán de llegar a un acuerdo sobre el mediador dentro de catorce días desde la 

fecha de inicio del procedimiento de mediación. 

 

2. Si las Partes no logran ponerse de acuerdo sobre el mediador dentro del plazo establecido en 

el apartado 1 del presente artículo, cualquiera de las Partes podrá solicitar al copresidente del 

Comité de Comercio de la Parte requirente que seleccione al mediador por sorteo dentro de cinco 

días después de la fecha de la solicitud, a partir de la sublista de presidentes establecida de 

conformidad con el artículo 31.8, apartado 1, letra c). El copresidente del Comité de Comercio de la 

Parte requirente podrá delegar dicha selección por sorteo del mediador. 
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3. Si la sublista de presidentes a que se refiere el artículo 31.8, apartado 1, letra c), no se ha 

establecido en el momento en que se presente una solicitud de conformidad con el artículo 31.26, el 

mediador será seleccionado por sorteo de entre las personas que hayan sido propuestas formalmente 

por una o ambas Partes para dicha sublista. 

 

4. Los mediadores no serán nacionales ni empleados de las Partes, a menos que las Partes 

acuerden otra cosa. 

 

5. Los mediadores cumplirán lo establecido en el anexo 31-B. 

 

 

ARTÍCULO 31.28 

 

Normas del procedimiento de mediación 

 

1. Dentro de diez días después de la fecha de designación del mediador, la Parte requirente 

presentará por escrito una exposición detallada de sus inquietudes al mediador y a la Parte 

requerida, en particular en lo que respecta al funcionamiento de la medida en cuestión y a sus 

posibles efectos adversos sobre el comercio y la inversión. Dentro de veinte días después de la 

fecha de dicha exposición, la otra Parte requerida podrá presentar por escrito sus observaciones al 

respecto. Una Parte podrá incluir toda la información que considere pertinente en su exposición o 

sus observaciones. 

 

2. El mediador ayudará a las Partes de manera transparente a aportar claridad a la medida en 

cuestión y a sus posibles efectos adversos sobre el comercio o la inversión. En especial, el mediador 

podrá organizar reuniones entre las Partes, consultar a las Partes conjuntamente o por separado, 

solicitar la asistencia de expertos y partes interesadas o pedir su asesoramiento, así como prestar 

cualquier apoyo adicional que soliciten las Partes. El mediador consultará a las Partes antes de 

solicitar la asistencia de expertos y las partes interesadas pertinentes, o antes de consultarles. 
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3. El mediador podrá ofrecer asesoramiento y proponer una solución para que la consideren las 

Partes. Estas podrán aceptar o rechazar la solución propuesta o acordar una solución diferente. El 

mediador no asesorará ni efectuará comentarios respecto a la consistencia de la medida en cuestión 

con el presente Acuerdo. 

 

4. El procedimiento de mediación se desarrollará en el territorio de la Parte requerida o, por 

mutuo acuerdo de las Partes, en otro lugar o de otro modo. 

 

5. Las Partes procurarán llegar a una solución de mutuo acuerdo dentro de sesenta días después 

de la fecha de designación del mediador. A la espera de un acuerdo definitivo, las Partes podrán 

considerar posibles soluciones provisionales, especialmente si la medida está relacionada con 

mercancías perecederas, o con mercancías o servicios estacionales. 

 

6. A solicitud de cualquiera de las Partes, el mediador entregará a las Partes un proyecto de 

informe fáctico que contenga: 

 

a) un breve resumen de la medida en cuestión; 

 

b) los procedimientos aplicados; y 

 

c) si procede, cualquier solución alcanzada de mutuo acuerdo, incluidas las posibles soluciones 

provisionales. 

 

7. El mediador concederá a las Partes un plazo de quince días después de la fecha de 

presentación del proyecto de informe fáctico para que formulen observaciones sobre este. Tras 

examinar las observaciones recibidas de las Partes, el mediador, dentro de quince días después de la 

recepción de tales observaciones, presentará un informe fáctico final a las Partes. El proyecto de 

informe fáctico y el informe fáctico final no incluirán interpretación alguna del presente Acuerdo. 
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8. El procedimiento de mediación terminará: 

 

a) con la adopción por las Partes de una solución de mutuo acuerdo, en la fecha de su 

notificación al mediador; 

 

b) por mutuo acuerdo de las Partes en cualquier estadio del procedimiento, en la fecha de la 

notificación de tal acuerdo al mediador; 

 

c) en la fecha de la notificación de una declaración por escrito del mediador a las Partes, previa 

consulta con estas, que indique que continuar con la mediación serían infructuoso; o 

 

d) mediante una declaración por escrito de una Parte después de haber explorado soluciones de 

mutuo acuerdo en el marco del procedimiento de mediación y de haber tomado en 

consideración el asesoramiento y las soluciones propuestas por el mediador, en la fecha de la 

notificación de tal declaración al mediador y a la otra Parte. 

 

 

ARTÍCULO 31.29 

 

Confidencialidad 

 

Salvo que las Partes acuerden lo contrario, todas las fases del procedimiento de mediación, incluido 

todo consejo o solución propuesta, son confidenciales. Una Parte podrá hacer público el hecho de 

que se esté llevando a cabo un procedimiento de mediación. 
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ARTÍCULO 31.30 

 

Relación con los procedimientos de solución de diferencias 

 

1. El procedimiento de mediación se entenderá sin perjuicio de los derechos y obligaciones de 

las Partes adquiridos en virtud de las secciones B y C o de los procedimientos de solución de 

diferencias con arreglo a cualquier otro acuerdo. 

 

2. Una Parte no invocará ni presentará, como pruebas en otros procedimientos de solución de 

diferencias en virtud del presente Acuerdo o de cualquier otro acuerdo, ni ningún grupo especial 

tomará en consideración: 

 

a) las posiciones adoptadas por la otra Parte durante el procedimiento de mediación o la 

información recopilada exclusivamente con arreglo al artículo 31.28, apartado 2; 

 

b) el hecho de que la otra Parte haya manifestado su disposición a aceptar una solución a la 

medida objeto de la mediación; o 

 

c) el consejo ofrecido por el mediador o las propuestas que haya realizado. 

 

3. A menos que las Partes acuerden otra cosa, un mediador no podrá ejercer como miembro del 

grupo especial en los procedimientos de solución de diferencias en virtud del presente Acuerdo o de 

cualquier otro acuerdo que se refiera al mismo asunto para el que haya sido mediador. 

 

 



 
 

CL/EU/ITA/es 543 

SECCIÓN E 

 

DISPOSICIONES COMUNES 

 

 

ARTÍCULO 31.31 

 

Solicitud de información 

 

1. Antes de que se presente una solicitud de consultas o mediación de conformidad con el 

artículo 31.4 o 31.26, respectivamente, una Parte podrá solicitar información de la otra Parte sobre 

una medida que supuestamente afecte negativamente al comercio o la inversión entre las Partes. 

Dentro de veinte días después de la fecha en que se realice la solicitud, la Parte a la que se presente 

la solicitud enviará una respuesta por escrito con sus observaciones en relación a la información 

solicitada. 

 

2. Si la Parte a la que se presente la solicitud considera que no podrá dar una respuesta dentro de 

veinte días después de la presentación de la solicitud, lo notificará con prontitud a la otra Parte, 

exponiendo los motivos del retraso y dando una estimación del plazo más breve en el que podrá dar 

su respuesta. 

 

3. Por lo general, se espera que una Parte solicite información con arreglo al apartado 1 del 

presente artículo antes de que se presente una solicitud de consultas o mediación con arreglo al 

artículo 31.4 o 31.26, respectivamente. 
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ARTÍCULO 31.32 

 

Solución de mutuo acuerdo 

 

1. Las Partes podrán llegar a una solución de mutuo acuerdo en cualquier momento con respecto 

a cualquier diferencia contemplada en el artículo 31.2. 

 

2. Si se alcanza una solución de mutuo acuerdo durante el procedimiento del grupo especial o el 

procedimiento de mediación, las Partes notificarán conjuntamente dicha solución al presidente del 

grupo especial o al mediador, respectivamente. Tras esa notificación, el procedimiento relativo al 

grupo especial o el procedimiento de mediación terminará. 

 

3. Cada Parte adoptará las medidas necesarias para implementar la solución de mutuo acuerdo 

de manera inmediata o dentro del plazo acordado, según proceda. 

 

4. A más tardar en el momento del vencimiento del plazo acordado, la Parte encargada de la 

implementación informará a la otra Parte, por escrito, de las medidas que haya adoptado para 

implementar la solución de mutuo acuerdo. 

 

 

ARTÍCULO 31.33 

 

Plazos 

 

1. Todos los plazos establecidos en el presente capítulo se contarán a partir del día siguiente al 

acto al que se refieran. 

 

2. Los plazos contemplados en el presente capítulo podrán modificarse de mutuo acuerdo entre 

las Partes. 
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3. En virtud de la sección C, el grupo especial podrá proponer en cualquier momento a las Partes 

la modificación de cualquier plazo que se contemple en el presente capítulo, exponiendo los 

motivos de dicha propuesta. 

 

 

ARTÍCULO 31.34 

 

Gastos 

 

1. Cada Parte asumirá los gastos propios en que incurran con motivo de su participación en el 

procedimiento relativo al grupo especial o el procedimiento de mediación. 

 

2. Las Partes asumirán conjuntamente y por partes iguales los gastos derivados de cuestiones de 

organización, incluidos la remuneración y los gastos de los miembros del grupo especial y del 

mediador. La remuneración de los miembros del grupo especial se determinará de conformidad con 

el anexo 31-A. Las normas relativas a la remuneración de los miembros del grupo especial 

establecidas en el anexo 31-A serán aplicables, mutatis mutandis, a los mediadores. 

 

 

ARTÍCULO 31.35 

 

Enmiendas de los anexos 

 

El Consejo de Comercio podrá adoptar una decisión para modificar los anexos 31-A y 31-B, de 

conformidad con el artículo 33.1, apartado 6, letra a). 

 

 


